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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné cette proposition de
loi le 3 février 1999.

I. DISCUSSION GENERALE

M. Gehlen explique que depuis quelques années,
les germanophones attirés par une carrière militaire
sont trop peu nombreux, car ils sont rebutés, avant
tout, par le fait que les examens d'entrée se dérou-
lent exclusivement en français ou en néerlandais. L'in-
tervenant précise que la proposition de loi à l'exa-
men vise dès lors à faciliter l'accès à l'armée pour les
candidats-officiers ou sous-officiers germanophones
en leur permettant de présenter en allemand l'exa-
men d'entrée portant sur la connaissance approfon-
die. Le résultat de cet examen sera pris en compte
pour classer le candidat en vue de son recrutement.
En outre, cet examen pourra être pris en considéra-
tion lorsqu'il s'agira de reconnaître le bilinguisme du
candidat, ce qui pourra lui donner droit, à un stade
ultérieur, à l'indemnité de bilinguisme. Enfin, la
proposition de loi prévoit la possibilité pour les can-
didats- volontaires germanophones de suivre l'instruc-
tion de base en allemand, dans une unité germa-
nophone du niveau du peloton qui pourra être créée.
L'intervenant souligne que la proposition de loi ne
crée pas pour autant un troisième régime linguistique
à l'armée, dès lors que la formation en allemand se
limitera à l'instruction de base dans l'unité germano-
phone à créer.

M. Dallons félicite l'auteur de la proposition de loi
parce que celle-ci va combler, pour les germanopho-
nes de Belgique, une lacune importante de la légis-
lation.

S'il comprend bien la problématique des germano-
phones en Belgique, M. Borginon souhaite néanmoins
tout d'abord formuler des réserves à l'égard des ré-
percussions potentielles de la proposition sur la lé-
gislation relative à l'emploi des langues, plus parti-
culièrement en ce qui concerne les francophones et
les néerlandophones. C'est ainsi qu'il s'interroge sur
la signification de la notion de «soldat germanophone»,
à l'article S de la proposition de loi.

Formulant une observation d'ordre formel, M.
Eeman fait observer qu'il conviendrait de moderni-
ser l'ancienne orthographe flamande.

Le président se demande, lui aussi, dans quelle
mesure la proposition visant à présenter des examens
en langue allemande avant d'être reconnu bilingue
est compatible avec la création d'une unité germano-
phone, telle qu'elle est proposée à l'article S.
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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft onderhavig wetsvoorstel be-
sproken op 3 februari 1999.

I. ALGEMENE BESPREKING

Dhr. Gehlen licht toe dat er sedert een aantaljaren
te weinig Duitstaligen tot een loopbaan bij het leger
worden aangetrokken doordat zij in eerste instantie
worden ontmoedigd door de toelatingsexamens die
uitsluitend in de Franse of de Nederlandse taal wor-
den afgenomen. Hij legt uit dat het voorliggend wets-
voorstel dan ook tot doel heeft de toegang tot het le-
ger voor Duitstalige kandidaat-officieren of
onderofficieren te vergemakkelijken door hen de mo-
gelijkheid te bieden het toelatingsexamen over de
grondige kennis in de Duitse taal af te leggen. Het
resultaat van dit examen zal meetellen voor de rang-
schikking met het oog op de aanvaarding van de kan-
didaat. Bovendien kan dit examen in aanmerking
worden genomen voor de erkenning van tweetalig-
heid die in een latere fase aanleiding kan geven tot
het verlenen van de toelage voor tweetaligheid. Ten-
slotte wordt voor de Duitstalige kandidaat-vrijwilli-
gers de mogelijkheid voorzien om de basisopleiding
in het Duits te volgen in een Duitstalige eenheid die
kan worden opgericht op het niveau van een peloton.
De spreker onderstreept dat hierdoor geenszins een
derde taalstelsel wordt gecreëerd omdat de opleiding
in de Duitse taal zich beperkt tot de basisopleiding
in de op te richten Duitstalige eenheid.

Dhr. Dallons feliciteert de indiener van het wets-
voorstelomdat met dit initiatief een belangrijke la-
cune in de wetgeving t.o.v. Duitstaligen in België
wordt weggewerkt.

Dhr. Borginon heeft alle begrip voor de problema-
tiek van de Duitstaligen in België maar hij wenst in
eerste instantie voorbehoud te maken t.o.v. de moge-
lijke gevolgen van het voorstel op de taalwetgeving,
in het bijzonder t.o.v. de Nederlands- en Franstali-
gen. Hij vraagt zich bvb. afwat een het begrip "Duits-
talige sodaat", zoals gelibelleerd in art. Svan het voor-
stel, inhoudt.

Dhr. Eeman maakt een opmerking van formele
aard, hij wijst op de Oud-Vlaamse schrijfwijze en pleit
voor een actualisering ervan.

Ook de voorzitter stelt zich de vraag in hoeverre
het voorstel, om examens in de Duitse taal afte leg-
gen met daaropvolgend de erkenning van tweetalig-
heid, te rijmen valt met de oprichting van een Duits-
talige eenheid zoals voorgesteld in artikel S.



M. Gehlen précise que la proposition de loi concerne
les gradés de l'armée, c'est-à-dire les officiers et sous-
officiers dont la promotion est subordonnée à la re-
connaissance du bilinguisme (allemand-français ou
allemand-néerlandais) .

M. Borginon demande quel sera le rapport entre
l'article 8 proposé (qui prévoit la possibilité de créer
une unité au niveau d'un peloton) et l'article 19 de la
loi de 1938, qui dispose que les unités linguistiques
doivent être créées au niveau d'une compagnie. Il se
demande par ailleurs si l'article 21 de la loi de 1938,
qui prévoit que les officiers subalternes et les gradés
(les sous-officiers) doivent prouver, par le biais d'un
examen, leur connaissance effective de la langue al-
lemande, aura encore quelque utilité.

Le représentant du ministre de la Défense natio-
nale précise qu'il n'y a aucune incompatibilité entre
l'article 8 proposé et l'article 21 de la loi, dès lors que
les candidats officiers et sous-officiers allemands pré-
senteront l'examen d'entrée en allemand et répon-
dront ainsi à la condition posée à l'article 21. En outre,
les francophones et les néerlandophones peuvent,
moyennant un examen linguistique d'allemand, être
versés dans une unité germanophone, si le nombre
de germanophones s'avérait insuffisant pour l'enca-
drement.

II. DISCUSSION DES ARTICLES

Articles 1er à 7

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Art. 7bis (nouveau)

M. Van Erps et consorts présentent un amendement
(n° 1 - Doc. n° 1887/2) tendant à insérer un article
7bis (nouveau) visant à encourager la connaissance
d'une autre langue nationale en prévoyant que les
volontaires peuvent fournir effectivement la preuve
de cette connaissance et bénéficier ainsi d'une allo-
cation de bilinguisme, à l'instar de ce qui a été fait
pour les officiers et sous-officiers bilingues occupés
dans des unités bilingues ou dans des unités de ré-
gime linguistique différent du leur.

M. Dallons s'enquiert de l'incidence budgétaire de
l'instauration d'une prime de bilinguisme pour les
volontaires.
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Dhr. Gehlen verduidelijkt dat het wetsvoorstel be-
trekking heeft op de gegradueerden van het leger, na-
melijk op officieren en onder-officieren die de erken-
ning van tweetaligheid (DF ofDN) nodig hebben om
promotie te kunnen maken.

Dhr. Borginon wenst te vernemen hoe art. 8 van
het wetsvoorstel (de mogelijkheid tot de oprichting
van eenheid op het niveau van een peloton) zich ver-
houdt t.o.v. artikel 19 van de wet van 1938 dat be-
paalt dat taaleenheden op het niveau van een com-
pagnie worden opgericht. Voorts vraagt hij zich afin
hoeverre art. 21 van de wet van 1938 dat voorziet dat
de lagere officieren en de gegradueerden (de onder-
officieren) de wezenlijke kennis van de Duitse taal
via een examen moeten doen blijken, nog zin heeft.

De vertegenwoordiger van de minister van Lands-
verdediging verduidelijkt dat er geen tegenstrijdig-
heid bestaat tussen het voorgestelde artikel 8 en ar-
tikel 21 van de wet omdat Duitstalige
kandidaat-officieren en onderofficieren het toelatings-
examen in het Duits zullen afleggen en aldus zullen
voldoen aan de voorwaarde van artikel 21. Boven-
dien kunnen Nederlands- en Franstaligen, mits een
taalexamen Duits, toetreden tot een Duitstalige een-
heid indien blijkt dat er voor het kader onvoldoende
Duitstaligen zijn.

II. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikelen 1 tot 7

Deze artikelen geven geen aanleiding tot verdere
bespreking.

Art. 7 bis (nieuui)

Dhr. Van Erps c.s. dient amendement nr. 1 (Stuk
nr. 1887/2 - 98/99) in tot invoeging van een nieuw
artikel 7bis (nieuw). Het amendement strekt ertoe
de kennis van een andere landstaal aan te moedigen
door voor vrijwilligers de mogelijkheid in te voeren
die kennis ook effectief te bewijzen en bijgevolg te
genieten van een tweetaligheidspremie zoals dit reeds
werd ingevoerd voor tweetalige officieren en onder-
officieren die zijn tewerkgesteld in tweetalige eenhe-
den of eenheden van het andere taalstelsel.

Dhr. Dallons wenst te vernemen wat de budget-
taire weerslag zal zijn van het invoeren van een
tweetaligheidspremie voor vrijwilligers.
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Le représentant du ministre répond que l'instaura-
tion de cette réglementation dans la loi n'aura en soi
aucune incidence budgétaire. C'est l'arrêté d'exécu-
tion, qui devra être pris pour instaurer la prime de
bilinguisme pour les volontaires, qui aura une inci-
dence budgétaire.

M. Borginon juge anormal qu'une réglementation
relative l'octroi d'une allocation de bilinguisme pour
les volontaires soit inscrite dans la loi sur l'emploi
des langues par le biais d'un amendement à la propo-
sition de loi à l'examen. Il estime que s'il est vrai que
la problématique de l'octroi d'allocations de bilin-
guisme mérite d'être débattue, cette matière ne re-
lève pas, en tant que telle, de la ratio legis de la pro-
position à l'examen. Il y a en outre lieu d'engager le
débat sur d'autres aspects de la loi concernant l'usage
des langues à l'armée. L'intervenant pense plus par-
ticulièrement, à cet égard, à la fixation d'une date
fixe pour le dépôt du rapport annuel sur l'usage des
langues à l'armée. Il estime dès lors qu'il n'est nulle-
ment opportun d'inscrire dans la proposition de loi à
l'examen une réglementation régissant l'octroi d'al-
locations de bilinguisme. Au demeurant, il fait obser-
ver que la réponse du représentant du ministre au
sujet de l'incidence budgétaire de l'instauration de
cette réglementation ne le satisfait pas.

M. Van Erps admet que les arguments développés
par l'intervenant précédent méritent réflexion. Il es-
time que la problématique des allocations de bilin-
guisme peut être réglée dans ses moindres détails par
le biais d'une autre proposition de loi. L'amendement
n° 1 est par conséquent retiré.

Art. S

La portée de l'article S a déjà été examinée dans le
cadre de la discussion générale (voir supra).

III. VOTES

Les articles 1er à S sont adoptés à l'unanimité.

L'ensemble de la proposition de loi est adopté à
l'unanimité.

Le rapporteur, Le président,

J. VAN ERPS J.-P. HENRY
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De vertegenwoordiger van de minister antwoordt
dat het inschrijven van een dergelijke regeling in de
wet op zich geen budgettaire impact heeft. Het is het
uitvoeringsbesluit, dat zal worden genomen om de
tweetaligheidspremie voor vrijwilligers in te voeren,
dat een budgettaire weerslag zal hebben.

Dhr. Borginon oppert bezwaar tegen het feit dat
een regeling betreffende een tweetaligheidspremie
voor vrijwillgers als amendement ophet voorliggende
wetsvoorstel in de wet op het gebruik der talen zou
worden ingevoerd. Hij meent dat de problematiek
inzake tweetaligheidspremies inderdaad een grondige
bespreking waard is maar dat dit onderwerp als-
dusdanig niet ressorteert onder de ratio legis van het
voorliggende wetsvoorstel. Bovendien zijn nog andere
aspecten met betrekking tot de wet op het gebruik
der talen in het leger aan te voeren. De spreker denkt
hierbij in het bijzonder aan het inschrijven van een
vaste datum voor het neerleggen van het jaarverslag
over het taalgebruik in het leger. Hij acht het dan
ook geenszins opportuun om een regeling dat moet
leiden tot het toekennen van taalpremies, in het voor-
liggend wetsvoorstel in te schrijven. Overigens merkt
hij op dat het antwoord van de vertegenwoordiger van
de minister met betrekking tot de budgettaire weer-
slag van een dergelijke regeling hem geen voldoening
geeft.

Dhr. Van Erps neemt de aangevoerde argumenten
van de vorige spreker in overweging. Hij meent dat
de problematiek van de taalpremies inderdaad aan
de hand van een afzonderlijk wetsvoorstel grondig
kan worden geregeld. Amendement nr. 1wordt bijge-
volg ingetrokken.

Art. S

De draagwijdte van artikelS werd reeds naar aan-
leiding van de algemene bespreking besproken (zie
supra).

III. STEMMING

Artikelen 1 tot S worden eenparig aangenomen.

Het gehele wetsvoorstel wordt eenparig aangeno-
men.

De rapporteur, De voorzitter,

J. VAN ERPS J.-P. HENRY
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